
Les 122 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord זִמֵּן, זִימֵּן {zimmen} [pi'el] Uitnodigen 

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd * Toekomende tijd Persoon

Ik (m) מְזַמֵן mezamen זִימַנְתִּי zimantie אֲזַמֵן azamen אֲנִי
Ik (v) מְזַמֶנֶת mezamènèt זִימַנְתִּי zimantie אֲזַמֵן azamen אֲנִי
Jij (m) מְזַמֵן mezamen זִימַנְתָּ zimantá תְזַמֵן tezamen אַתָּה
Jij (v) מְזַמֶנֶת mezamènèt זִימַנְתְ zimant תְזַמְנִי tezamnie אַתְ
Hij מְזַמֵן mezamen זִימֵן zimen יְזַמֵן yezamen הוּא
Zij מְזַמֶנֶת mezamènèt זִימְנָה zimnáh תְזַמֵן tezamen הִיא

Wij (m) מְזַמְנִים mezamniem זִימַנּוּ zimannoe נְזַמֵן nezamen אֲנַחְנוּ
Wij (v) מְוַמְנוֹת mezamnot זִימַנּוּ zimannoe נְזַמֵן nezamen אֲנַחְנוּ
Jullie (m) מְזַמְנִים mezamniem זִימַנְתֶם zimantèm תְזַמְנוּ tezamnoe אַתֶּם
Jullie (v) מְוַמְנוֹת mezamnot זִימַנְתֶן zimantèn תְזַמְנוּ tezamnoe אַתֶּן
Zij (m) מְזַמְנִים mezamniem זִימְנוּ zimnoe יְזַמְנוּ yezamnoe הֵם
Zij (v) מְוַמְנוֹת mezamnot זִימְנוּ zimnoe יְזַמְנוּ yezamnoe הֵן

Gebiedende wijs: m: זַמֵן  zamen, v: זַמְנִי  zamnie, mv: ּזַמְנו  zamnoe. Infinitief: לְזַמֵן  lezamen
* In oudere tekst zonder ingevoegde yod.

Opdracht 2: Lezen zonder puntjes. Plaats de puntjes, geef de uitspraak en de vertaling.

[אֲנִי[ זִימַנִי כּלֺ יוֹם תַלְמִיד
   [anie] zimanie kol yom talmied *
   Ik nodigde elke dag een leerling uit
   (Of: Ik spoorde elke dag een leerling aan)
הִיא קוֹרֵאת בַּעִיתוֹן שֶׁל שִׁלְשׁוֹם
   hie qoret ba'iton shèl shilshom
   Zij leest [in] de krant van eergisteren

 מִזְמַןהַיְלָדִים מְחַשְׁבִים
   hayeládiem mechash'viem mizman
   De kinderen rekenen al lange tijd
 אֲנַחְנוּ שׂוֹמְחִים עַל הַהַזְמָנָה
   anachnoe som'chiem al hahazmánáh
   Wij verheugen ons op de uitnodiging

? ן הַמְּכוֹנֽית נוֹהֶגֶתכַּמָּה זְמַ
   kammáh zman hammechoniet nohègèt?
   Hoe lang/hoeveel tijd rijdt de auto?
[אֲנִי[ אָבוֹא בְּתוֹךְ שָׁנָה
   [anie] ávo betoch shánáh *
   Ik zal binnen een jaar komen

י[ כְּבָר מוּזְמָןדוֹדִי ]הַדּ ְִ וֹד שֶׁל
   dodi [haddod shèlie] kvár moezmán
   Mijn oom is al uitgenodigd
 [אֲנִי[ הָיִיתִי כָּאן שְׁלוֹשָׁה חוֹדָשִׁים
   [anie] háyitie kán shelosháh chodáshiem *
   Ik was hier drie maanden
wordt in zulke zinnen meestal weggelaten אֲנִי *



Les 123 – Werkwoorden 28 – Onregelmatige werkwoorden

Naast de vele werkwoorden die zich regelmatig 
gedragen, en de werkwoorden die collectief daarvan
afwijken, zijn er nog een flink aantal werkwoorden 
die zich nergens wat van aantrekken en gewoon 
onregelmatig zijn. In deze les gaan we naar enkele 
daarvan kijken.
Het werkwoord יָכוֹל yachol, kunnen, is een 
buitenbeentje, zonder infinitief en gebiedende wijs. 
U maakte hem in les 83.
Het werkwoord נָתַן nátan, geven, begint met een 
noen, die met voorvoegsels assimileert, en eindigt 
met een noen, die met achtervoegsels assimileert, 
waardoor de werkwoordstam soms moeilijk te 
herkennen is. We bekijken dit werkwoord in les 127.

Het werkwoord לָקַח láqach, nemen, begint met 
een lamed, die in de toekomende tijd assimileert 
met voorvoegsels, en ook afwezig is in de gebie-
dende wijs. Ook het voorvoegsel ְל voor de infinitief 
heeft er geen vat op. De chet aan het einde heeft 
voorliefde voor een A-klank, zoals u weet. U vindt dit
werkwoord terug in opdracht 1.

Het werkwoord מֵת met, sterven, lijkt op de 'holle' 
werkwoorden van les 95, waarbij in de tegenwoor-
dige tijd en de verleden tijd de waw is verdwenen en
het werkwoord een voorkeur heeft voor E-klanken. 
Dit werkwoord komt aan bod in opdracht 2.

Woordenschat:
láqachat (inf) לָקַחַת láqach [pa'al] Nemen לָקַח
לָקוֹחַ láqo'ach (m) Klant, koper  לָקוֹחוֹת láqochot 
לָקוּחַ láqoe'ach (bn) Gekocht, genomen
לִקּוּחַ liqqoe'ach (m) Aankoop, het kopen
לֶקַח lèqach (m) Les, lering, moraal
לְקִיחָה leqicháh (v) (Het) nemen, (het) kopen
מֵת, מוּת met, moet [pa'al] Sterven, doodgaan  לָמוּת lámoet (inf)
מָוֶת, מָוֶות máwèt (m) Dood, stervende
מִיתָה mitáh (v) Dood, executie 

Niet te verwarren met מִטָה, מִיטָה mitáh (v) Bed
מֵת met (m, v) Dode, overledene  מוֹת mot (constr)
תְּמוּתָה temoetáh (v) Sterfelijkheid

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord לָקַח láqach [pa'al] Nemen (to take). Controleer jezelf op 
de website www.hebrew-verbs.co.il.
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) לוֹקַחַת loqachat לָקַחְתִי láqachtie אֶקַּח èqqach אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij לוֹקֵחַ loqe'ach ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: .........................., v: ..........................., mv: .........................., infinitief: לָקַחַת 
láqachat

http://www.hebrew-verbs.co.il/


Opdracht 2: Vervoeg het werkwoord מֵת, מוּת met, moet [pa'al] Sterven Controleer jezelf op de 
website  conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) מֵת met ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) מֵתָה metáh מַתִי matie אָמוּת ámoet אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ............................, v: ............................, mv: ............................, infinitief: לָמוּת 
lámoet

Opdracht 3: Een aantal (delen van) Bijbelteksten uit de eerste hoofdstukken van Genesis.
Noteer de uitspraak en vertaling, en bedenk waar de teksten staan. Zie les 27, 51, 62 en 125.

...........................................................................................................  וַיִּקַּח יְהוָה אֱלֹהִים, אֶת-הָאָדָם 

........................................................................................................................................................

.......................................................................................................  כִּי, בְּיוֹם אֲכָלְךָ מִמֶּנּוּ--מוֹת תָּמוּת

........................................................................................................................................................

...............................................................  .וַיִּקַּח-לוֹ לֶמֶךְ, שְׁתֵּי נָשִׁים:  שֵׁם הָאַחַת עָדָה, וְשֵׁם הַשֵּׁנִית צִלָּה

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

.........................................................  וַיִּהְיוּ כָּל-יְמֵי אָדָם, אֲשֶׁר-חַי, תְּשַׁע מֵאוֹת שָׁנָה, וּשְׁלֹשִׁים שָׁנָה; וַיָּמֹת

.......................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

.............................  .וַיִּרְאוּ בְנֵי-הָאֱלֹהִים אֶת-בְּנוֹת הָאָדָם, כִּי טֹבֹת הֵנָּה; וַיִּקְחוּ לָהֶם נָשִׁים, מִכֹּל אֲשֶׁר בָּחָרוּ

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

........................................................................................  וַיָּמָת הָרָן, עַל-פְּנֵי תֶּרַח אָבִיו, בְּאֶרֶץ מוֹלַדְתּוֹ

........................................................................................................................................................

Bronnen: Hebrew Verb Tables, Tarmon & Uval; www.hebrewatmilah.org/maskilon1/index.htm; millon; 
studybible.info/strongs; www.mechon-mamre.org/p/pt/pt0.htm
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